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Left button:
�. All modes: Press to turn off/on the color lights (optional)
�. USB mode, CD mode, BT mode short press: play/pause/, rotate previous/next track:
�. FM mode short press: automatic channel search and storage
FM mode rotation: up and down radio stations (stored radio stations) channel adjustment
Right button:
�. Short press: Mode switch
�. Rotation: Volume adjustment
�. Press: CD mode: connect/disconnect Bluetooth light emission
Singing stick: On/Off

Main components

Short press mode key M, switch five modes: 
Play mode: CD / Bluetooth mode: BT / radio mode: FM / U disk mode: USB / Linein
Input mode: AUX
�.CD, playback mode: 
* When first used. Please remove the movement card. 
* Put in the disc, pull the singing bar left to ON, the indicator light is red, 
the movement turns, and start reading the disc. 
* Note: Do not stop CD rotation during playback.

Mode operation

�. Bluetooth mode:
*Short press the mode M key to switch to Bluetooth mode BT, and the device will enter 
a searchable state.
Select "CD player" from the Bluetooth list of Bluetooth devices (such as smartphones, 
computers, etc.) to connect and pair.
*In CD mode, when the Bluetooth light emits and connects to the device, the OUT icon 
flashes but is not connected. The OUT icon remains on and the connection is successful. 
Press the M key to switch.
�. FM mode:
*Short press the M key to switch to FM mode
*Short press the left rotary button to enter the manual search (manual save station) 
mode, and rotate the left and right rotary button to adjust the station (save station).
�. USB mode:
*Short press the mode M key to switch to USB mode, insert the U drive into the USB 
port, and start playing the audio files inside the U drive.
�. AuX (Line in) mode:
*Short press the mode M key to switch to AUX mode
*Supports a �.�mm high-frequency transmission line and can be connected to other 
devices without permission.

Product top view

Product specifications
�. Bluetooth version: �.�.VER
�. Portable disc format: CD/CD-R/CD-RW/MP�
�. Portable audio format: CD/MP�/WAV
�. Speaker parameters: �� * ��� single cavity speaker (� Ω/�WX� low diaphragm x�)
�. Signal to noise ratio: ��dB
�. Frequency output power: �w+�w
�. Output power: �W in CD mode; Bluetooth mode �w; Fm mode �W; Line in mode �W
�. Power parameters: DC�V/�-�A
�. Charging connection: TYPE-C
��. Product size: ��� * ��� * ��
��. Net weight of the product: ���g
��. Charging: Hold the battery at full charge and plug it in and out. (Depending on the battery 
capacity and time), replace the battery holder Use a battery or a charger without a battery plug.

matters needing attention
�. After replacing the battery, it is necessary to plug in an external power source to activate the 
battery before using it.
�. Please do not look directly at the laser head to avoid eye injury.
�. To avoid the risk of fire and electric shock, please avoid getting wet or wet, and do not let 
droplets or splashes.
�. Please do not operate the equipment in high temperature environments. Do not approach heat 
sources (such as radiators, stoves, etc.).
�. Do not disassemble the equipment casing without authorization. If disassembly is required, 
please contact a professional repairman for repair.
�. Please do not block the device connector. Before connecting, please check if there are any 
foreign objects in the connector, if the plug matches the connector, and if the direction is correct.

Definition of plug and socket

Type-C connection: 
power transmission line
Power 
indicator light

Audio output
USB-A connection: 
USB flash drive playback

Audio input

Display screen (optional)

FM RadioBluetooth 
mode

Play mode

USB mode

Power display

Line in input mode

After sales warranty card

                    

Please save it by yourself

Product 
model

Employee 
Name
User 

address

Detailed fault
M

aintenance records

Telephone

Province             City (County)

Date of 
appearance

Machine 
coding

Purchase
 termProvince             City (County)         Store Y         T         D

Date Fault phenomenon Processing method
Signature of 
maintenance
 personnel

Note: Please fill in the fault phenomenon, fault time, environment and the working
state of the machine.

Warranty: one year (non-anthropogenic damage)

Purchase 
Store

正面

反面

Postal code
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Linke Taste: 
� . Alle Modi: Drücken Sie, um die Farblichter einzuschalten/einzuschalten (optional) 
� . USB-Modus, CD-Modus, BT-Modus Kurzdrücken: Wiedergabe/pause/, 
Drehen des vorherigen/nächsten Tracks: 
� . Kurzdrücken im FM-Modus: automatische Kanalsuche und -speicherung Drehung 
im FM-Modus: Radiosender (gespeicherte Radiosender) Kanaleinstellung Rechte Taste: 
� . Kurzdrücken: Modus Schalter 
� . Drehung: Lautstärkeeinstellung
� . Drücken: CD-Modus: Verbindung/Trennen der Bluetooth
Lichtemission Sänger: Ein/Ausschalten

Haupteinheiten

Kurzdrücken der Modus Taste M, Schaltung fünf Modi: 
Wiedergabemodus: CD/Bluetooth-Modus: BT/Radiomodus: FM/U-Festplattenmodus: 
USB/Linein Eingangsmodus: AUX
� . CD, Wiedergabemodus: 
* Bei der ersten Verwendung. Bitte entfernen Sie die Bewegungskarte. 
* Setzen Sie die Disc in, ziehen Sie die Singleiste links auf ON, die Anzeige ist rot, 
die Bewegung dreht sich und beginnen Sie mit dem Lesen der Disc. 
* Hinweis: Stoppen Sie die CD-Rotation während der Wiedergabe nicht.

Betrieb des Modus

�. Bluetooth Modus:
*Drücken Sie kurz die Mode M Taste, um in den Bluetooth Modus BT zu wechseln, und 
das Gerät wird einen durchsuchbaren Zustand.
Wählen Sie "CD-Player" aus der Bluetooth Liste der Bluetooth Geräte (wie Smartphones,
Computer, etc.) zu verbinden und zu koppeln.
*Im CD-Modus, wenn das Bluetooth Licht emittiert und mit dem Gerät verbunden wird, 
das OUT-Symbol blinkt, ist aber nicht verbunden. Das OUT-Symbol bleibt eingeschaltet 
und die Verbindung ist erfolgreich.Drücken Sie die M-Taste zum Umschalten.
�. FM-Modus:
*Drücken Sie kurz die M-Taste, um in den FM-Modus zu wechseln
*Drücken Sie kurz die linke Drehtaste, um die manuelle Suche einzugeben 
(manuelle Speicherstation)Drehen Sie die linke und rechte Drehtaste, um die Station 
einzustellen (Speicherstation).
�. USB-Modus:
*Drücken Sie kurz die Mode M-Taste, um in den USB-Modus zu wechseln, stecken Sie 
das U-Laufwerk in den USB-Anschluss ein Starten Sie die Wiedergabe der 
Audiodateien innerhalb des U-Laufwerks.
�. AuX (Line in) Modus:
*Drücken Sie kurz die Mode M Taste, um in den AUX Modus zu wechseln
*Unterstützt eine �.�mm Hochfrequenz-Übertragungsleitung und kann mit anderen 
verbunden werden Geräte ohne Erlaubnis.

Produktspanne

Produktspezifikationen
�.Bluetooth Version: �.�. Die Version
�.Tragbare Disc-Format: CD/CD-R/CD-RW/MP�
�.Tragbares Audioformat: CD/MP�/WAV
�.Lautsprecherparameter: ��*��� Einzelhöhl-Lautsprecher (� Ω/�WX� niedrige Membran x�) 
�.Signal-Rausch-Verhältnis: ��dB
�.Frequenzausgangsleistung: �w + �w
�.Ausgangsleistung: �W im CD-Modus; Bluetooth Modus �w Fm-Modus �W; Linie im Modus �W
�.Leistungsparameter: DC�V/�-�A
�.Ladeanschluss: TYPE-C
��.Produktgröße: ��� * ��� * ��
��.Nettogewicht des Produkts: ���g
��.Laden: Halten Sie den Akku bei voller Ladung und stecken Sie ihn ein und aus. (Abhängig von
der Akkukapazität und der Akkuzeitzeit), den Akkuhalter austauschen Verwenden Sie einen Akku
oder ein Ladegerät ohne Batteriestecker.

Vorsichtsmaßnahmen
�.Nach dem Austausch der Batterie müssen Sie vor der Verwendung eine externe Stromquelle
einschließen, um die Batterie zu aktivieren. 
�.Bitte schauen Sie nicht direkt auf den Laserkopf, um Augenverletzungen zu vermeiden. 
�.Um das Risiko von Bränden und Stromschlägen zu vermeiden, vermeiden Sie es, nass oder nass 
zu werden und lassen Sie keine Tröpfchen oder Spritzer. 
�.Bitte bedienen Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen. Nähern Sie sich
nicht Wärmequellen (wie Heizkörper, Herd usw.). 
�.Den Gerätegehäuse nicht ohne Genehmigung zerlegen. Wenn eine Demontage erforderlich
ist, wenden Sie sich bitte an einen professionellen Reparaturmann zur Reparatur. 
�.Bitte blockieren Sie den Geräteanschluss nicht. Überprüfen Sie vor dem Anschließen, ob sich 
Fremdkörper im Stecker befinden, ob der Stecker mit dem Stecker übereinstimmt und ob die 
Richtung korrekt ist.

Definition von Stecker und Steckdose

Anschluss Typ C: 
Stromübertragungsleitung
Leistung
Kontrollleuchte

Maschine
Verbindung

USB-A Anschluss:
USB-Flash-Laufwerk 
Wiedergabe
Audio Eingang

Display (optional)

FM RadioBluetooth 
Der Modus

Spielmodus

USB-Modus

Leistungsanzeige

Zeile im Eingabemodus

After-Sales Garantiekarte

                    

Bitte speichern Sie es selbst

Produkt 
modell

Name des 
Mitarbe iters

Benut 
zeradre sse

Detaillierte Fehler
Aufzeichnungen 
für die
Instandhaltung

Telefon.

Provinz Stadt (Landkreis)

DDatum
des Auftritts

Maschin
encodi erung

KaufzeitenProvinz städte (Landkreise) Geschäft Y         T         D

Das 
Datum Fehlerphänomen Verarbeitung

smethoden

Unterschrift 
des 
Wartungsper 
sonals

Hinweis: Bitte geben Sie das Fehlerphänomen, die Fehlerzeit, die Umgebung 
und den Arbeitszustand der Maschine aus.

Schaden durch nichtmenschliche Faktoren, eine einjährige Garantie.

Shop
kaufen

正面

反面

Postleitzahl
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Bouton gauche:
�. Tous les modes: appuyez sur pour éteindre / allumer la lumière de couleur (facultatif)
�. Mode USB, mode CD, mode BT appuyez brièvement sur: Play / pause /, Faites pivoter 
la piste précédente / suivante:
�. Mode FM presse courte: recherche automatique de canal et stockage
Rotation du mode FM: stations montantes et descendantes (stations stockées) 
réglage du canal
Le bouton droit:
�. Presse courte: commutateur de mode
�. Rotation: réglage du volume
�. Appuyez sur: mode CD: connecter / déconnecter l'émission de lumière  Bluetooth
Bâton de chant: marche/arrêt

Composants

Appuyez court sur la touche de mode M, Commuter quatre modes: 
lecture Mode: CD mode / Bluetooth Mode: BT mode / radio Mode: FM mode / U: USB 
mode / ligne: aux
�. CD, mode de présentation: 
* Lorsque vous utilisez pour la première fois. Veuillez est retraité. 
* Mettez le disque, chanté en on par gauche, symbole du rouge,
Début du concours et de la compétition. 
* Remarque: n’arrêtez pas de faire tourner le CD lors d’une Conférence.

Fonctionnement du

�. Mode Bluetooth:
* appuyez brièvement sur la touche mode m pour passer en mode Bluetooth BT, 
l'appareil entrera Statut consultable.
Sélectionnez "lecteur cd" dans la liste Bluetooth de votre appareil Bluetooth 
(par exemple, smartphone,Ordinateur, etc.) pour la connexion et l'appariement.
* en mode CD, lorsque le voyant Bluetooth est allumé et connecté à l'appareil, l'icône out
Clignote mais n'est pas connectée. L'icône out (Output) reste allumée et la connexion 
est réussie.Appuyez sur m pour basculer.
�. Mode FM:
* Appuyez brièvement sur m pour passer en mode FM
* Appuyez brièvement sur le bouton rotatif gauche pour accéder à la recherche manuelle 
(Sauvegarde manuelle de la station)Mode, et tournez le bouton de rotation gauche - 
droite pour ajuster la station (enregistrer la station).
�. Mode USB:
* Appuyez brièvement sur la touche mode m pour passer en mode USB, branchez la 
clé USBPort, et commencer à lire les fichiers audio à l'intérieur du lecteur U.
�. Aux (ligne dans) Mode:
* Appuyez brièvement sur la touche mode m pour passer au mode aux
* Prend en charge la ligne de transmission haute fréquence de �,� mm et peut être 
connectée à d'autres Équipement sans licence.

Vue de dessus du produit

Spécifications du produit
�. Version  Bluetooth: �.�.ver
�. Format de disque portable: CD / CD - R / CD - RW / mp�
�. Format audio portable: CD / mp� / Wav
�. Paramètres du Haut - parleur: �� * ��� Haut - parleur mono - Chambre (�Ω / �wx� 
basse Membrane X�)
�. Rapport signal / bruit: ��db
�. Puissance de sortie de fréquence: �W + �W
�, puissance de sortie: mode CD �w; Mode  Bluetooth �W; FM mode �w; Ligne en mode �w
�. Paramètres d'alimentation: DC�V / � - �a
�. Connexion de charge: type - C
��. Taille du produit: ��� * ��� * ��
��, poids net du produit: ���g
��. Charge: Gardez la batterie complètement chargée, puis branchez - la et Débranchez - la. 
(dépend de la batterieCapacité et temps), Remplacez le support de batterie par une batterie 
ou un chargeur sans prise de batterie.

Précautions
�. Après le remplacement de la batterie, il est nécessaire de brancher une alimentation externe 
pour activer Batterie, puis utiliser.
�. S'il vous plaît ne pas regarder directement la tête laser pour ne pas blesser les yeux.
�. Pour éviter le risque d'incendie et d'électrocution, évitez de vous mouiller ou de vous mouiller, 
ne laissez pasGouttelettes ou éclaboussures.
�. Ne pas utiliser l'équipement dans un environnement à haute température. Ne pas approcher 
la chaleur Source (p. ex. radiateurs, poêles, etc.).
�. Le boîtier de l'équipement ne doit pas être démonté sans autorisation. Si un démontage 
est nécessaire, Veuillez contacter un réparateur professionnel pour les réparations.
�. Veuillez ne pas bloquer le connecteur de l'appareil. Avant de vous connecter, vérifiez si vous avez
Corps étranger dans le connecteur, si la fiche correspond au connecteur et dans la bonne direction.

Définition De prise et prise

Connexion Type-C: Ligne de 
transmission d'énergie Machine

Puissance
Lampe indicatrice

La machine
Contact

Connexion USB - A: 
Conférence de 
l'instructeur USB

Entrée audio

Écran d'affichage (facultatif)

Radio FMBluetooth mode 
de recherche

Mode de 
lecture

Mode USB

Affichage de
puissance

Ligne en mode entrée

Carte de garantie après-vente

                    

S'il vous plaît sauvegarder vous-même

Modèle de
produit
Nom de

l'employé
Adres se

utilisateur

Défaut détaillé
Dossiers de 
m

aintenance

Le
téléphone

  Province        Ville      (comté)

Date de
comparution

Codage
de machine

Terme
d'achat    Province        Ville (comté)          Magasin Y         T         D

Date de Phénomène de défaillance Procédé de
traitement

Signature du
personnel de
maintenance

Remarque: Veuillez remplir le phénomène de défaut, le temps de défaut, 
l'environnement et l'état de fonctionnement de la machine.

Dommages non humains, garantie d'un an.

Acheter
le magasin

正面

反面

Code postal

留声机-X10-20-30-通用说明书
SIZE:105*90*(3Page Spanish)

Manual del usuario 
del tocador de CD

207 mm

16
8 

m
m

17
4.

5 
m

m

Botón izquierdo: 
� . Todos los modos presione para encender/encender la luz de color opcional 
� . Modo USB, modo CD, modo BT Presione corto: reproducir/pausar/, 
gira la pista anterior/siguiente: 
� . Presione corta en modo FM: búsqueda y almacenamiento automático de canales 
Rotación del modo FM: estación de radio arriba y abajo (estación de radio almacenada) 
Ajuste del canal Botón derecho: 
� . Presione corto: interruptor de modo
� . Rotación: ajuste de volumen
�. presione: modo cd: conectar / desconectar la iluminación Bluetooth
Palo de canto: encendido / apagado

Componentes

Presione la tecla de modo M corta, cambie cinco modos: 
Modo de reproducción: CD/Bluetooth Modo BT/Radio Modo de disco FM/U 
Modo de entrada USB/Linein AUX
� . CD, modo de reproducción: 
* Cuando se usa por primera vez. Por favor, quite la tarjeta de movimiento. 
* Coloque el disco, tire la barra de canto a la izquierda en el punto ENCIENTO, el
indicador es rojo, el movimiento gira y comienza a leer el disco. 
* Nota: No deje la rotación del CD durante la reproducción.

Operación de modo

�. Modo bluetooth:
* Presione el botón M del modo corto para cambiar al modo Bluetooth bt, el dispositivo 
entrará Estado de búsqueda.
Seleccione "reproductor de cd" (como teléfonos inteligentes) de la lista Bluetooth de 
dispositivos bluetooth.Computadoras, etc. para conectarse y emparejarse.
* En modo cd, cuando se emite el indicador Bluetooth y se conecta al dispositivo, 
el icono de salida Parpadeante pero no conectado. El icono de salida se mantiene 
encendido y la conexión es exitosa.Presione la tecla M para cambiar. 
�.Modo FM: 
* Presione brevemente la tecla M para cambiar al modo FM
* Presione corto el botón de giro izquierdo para ingresar al modo de búsqueda manual 
(estación de guardamiento manual) y gire el botón de giro izquierda y derecha para 
ajustar la estación(estación de guardamiento). 
�. Modo USB: 
* Presione brevemente la tecla M de modo para cambiar al modo USB, inserte la unidad 
U en el puerto USB y comience a reproducir el archivo de audio dentro de la unidad U. 
�. Modo AuX (línea en): 
* Presione la tecla M de modo para cambiar al modo AUX
* Soporte de líneas de transmisión de alta frecuencia de � mm y accesible a otros 
dispositivos sin permiso.

Vista superior del producto

Especificaciones del
�. Versión Bluetooth: �.�.ver
�. Formato de disco portátil: CD / CD - R / CD - RW / mp�
�. Formato de audio portátil: CD / mp� / WAV
�. Parámetros del altavoz: �� * ��� altavoces de una sola cavidad 
(� Omega / �wx� película de bajo vibrador x�)
�. Relación señal - ruido: �� DB
�. Potencia de salida de frecuencia: �w + �w
�. Potencia de salida: modo CD �w; Modo Bluetooth �w; Modo FM �w; La línea está en modo �w
�. parámetros de la fuente de alimentación: dc�v / � - �a
�. Conexión de carga: tipo - C
��. Tamaño del producto: ��� * ��� * ��
��. Peso neto del producto: ���g
��. Carga: mantenga la batería completamente cargada y luego inserte y retire. 
(depende de la bateríaCapacidad y tiempo), reemplazar el asiento de la batería con una 
batería o cargador sin enchufe de la batería.

Pretenciones a las que se requiere atención
�. Después de reemplazar la batería, es necesario insertar una fuente de alimentación externa 
para activarlaLa batería y luego usarla.
�.No mire directamente a la cabeza láser para no dañar los ojos.
�. Para evitar el riesgo de incendios y descargas eléctricas, evite mojarse o mojarse y no permita
Gotas o salpicaduras.
�. No opere el equipo en un ambiente de alta temperatura. No se acerque a las altas temperaturas
Fuentes (como radiadores, estufas, etc.).
�.No desmonte la carcasa del equipo sin autorización. Si se necesita desmontar, póngase en
contacto con un reparador profesional para la reparación. 
�.Por favor, no bloquee el conector del dispositivo. Antes de conectar, verifique si hay objetos 
extraños en el conector, si el enchufe coincide con el conector y si la dirección es correcta.

Definición De enchufe y toma

Conexión tipo C: Línea 
de transmisión de energía 
Máquina de

El poder
Lámpara 
indicadora

Máquina
Contacto

Conexión USB - A:
Reproducción de la 
unidad flash USB
Entrada de audio

Pantalla de visualización (opcional)

Radio FMBluetooth 
Modo de

Modo de 
reproducción

Modo USB

Pantalla de 
alimentación

La línea está en modo 
de entrada

Tarjeta de garantía posventa

                    

Por favor guárdala por ti mismo

Modelo del 
produ cto

Nombre del 
emplea do
Direcc ión 
del usuario

Falla detallada
Registro de 
m

antenim
iento

El teléfono

Provincias (municipios)

Fecha de
aparición

Codifica ción 
de máquina

Términos de
compra     Provincias (municipios)           Tiendas Y         T         D

Fecha
de

Fallas fenómenos Método de
procesamiento

Firma del 
personal de 
mantenimie

nto

Nota: Complete el fenómeno de falla, el tiempo de falla, el entorno y el 
estado de trabajode la máquina.

Daño no humano, garantía de un año.

Compra
tienda

正面

反面

Código
postal
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左ボタン：
� . すべてのモード：押してカラーライトをオン/オンにします(オプション)
� . USBモード、CDモード、BTモード短い押し：再生/一時停止/、前/次のトラックを回転します：
� . FMモードショートプレス：自動チャネル検索と保存
FMモード回転：上下ラジオ局(保存ラジオ局)チャンネル調整右ボタン：
� . ショートプレス：モードスイッチ
� . 回転回転：音量調整
�.押す：CDモード：Bluetooth発光の接続/切断
歌う棒：オン/オフ

主な構成要素

ショート押しモードキーM、�つのモードを切り替えます。
再生モード：CD/Bluetoothモード：BT/radioモード：FM/Uディスクモード：USB/Linein入力
モード：AUX
� . CD、再生モード：
*初めて使用したとき。移動カードを取り外してください。
*ディスクを入れて、歌いバーを左に引っ張ってONにすると、LEDが赤くなり、
動きが回転し、ディスクの読み取りを開始します。
*注：再生中にCD回転を停止しないでください。

モード動作

�.Bluetoothモード：
*モードMキーを押してBluetoothモードBTに切り換えると、デバイスは
検索可能な状態。
BluetoothデバイスのBluetoothリストから「CDプレーヤー」（スマートフォンなど）
を選択します。コンピュータなど）を接続してペアリングする。
*CDモードでBluetooth LEDが点灯してデバイスに接続されている場合、OUTアイコン
点滅するが接続されていない。OUT（出力）アイコンが点灯したまま、接続に成功しました。
Mキーを押して切り替えます。
�.FMモード：
*Mキーを短く押してFMモードに切り替える
*左回転ボタンを短く押すと、手動検索(手動保存ステーション)モードに入り、左右回転ボタン
を回転させてステーションを調整します(保存ステーション)。
�.USBモード：
*モードMキーを短く押してUSBモードに切り替え、UドライブをUSBポートに挿入し、Uドラ
イブ内のオーディオファイルの再生を開始します。
�.AuX(行中)モード：
*モードMキーを短く押してAUXモードに切り替える
*�mm高周波伝送線に対応し、許可なく他の機器に接続可能。

製品の上面ビュー

製品仕様
�.Bluetoothバージョン：�.�。VER
�. ポータブルディスク形式：CD/CD-R/CD-RW/MP�
�.ポータブルオーディオ形式：CD/MP�/WAV
�.スピーカーパラメータ：��*���シングルキャビティスピーカー(� Ω/�WX�低振動板x�)
�.信号対雑音比：��dB
�.周波数出力電力：�w+�w
�.出力電力：CDモードで�W;Bluetoothモード�w;Fmモード�W;モード�Wのライン
�.電力パラメータ：DC�V/�-�A
�.充電接続：TYPE-C
��.製品サイズ：���*���*��
��.製品正味重量：���g
� � . 充電：バッテリーをフル充電して、差し込みと抜きます。(バッテリー容量と時間によって異な
ります)、バッテリーホルダーを交換してくださいバッテリープラグなしでバッテリーまたは充電
器を使用してください。

注意事項
�.バッテリーを交換した後、使用前に外部電源を接続してバッテリーを起動する必要がありま
す。
�.目の怪我を避けるために、レーザーヘッドを直接見ないでください。
�.火災や感電の危険を避けるために、濡れたり濡れたりしないようにし、飛沫や飛沫を放し
ないようにしてください。
�.高温環境では機器を操作しないでください。 熱源(ラジエーター、ストーブなど)に近づかないで
ください。
�.機器ケーシングを許可せずに分解しないでください。分解が必要な場合は、専門の修理士に
お問い合わせください。
�.デバイスコネクタをブロックしないでください。接続前に、コネクタに異物があるかどうか、プ
ラグがコネクタと一致しているかどうか、方向が正しいかどうかを確認してください。

プラグとソケットの定義

Type-C接続：
送電線機械式

パワー·パワー 
インジケータライト

マシン
に連絡をつける

USB-A接続：
USBフラッシュドライブ再生

音声入力

表示画面(オプション)

FMラジオブルートゥース
モード；モード

プレイモード

USBモード

パワーディス
プレイ

入力モードの行

販売後の保証カード

                    

自分で保存してください

製品モ
デル

従業員名

ユーザー
アドレス

詳
細
な
障
害

メ
ン
テ
ナ
ン
ス
記
録

電話を
かける

                     県市                （郡）

出演日

機械コーデ
ィング

購入期間                     県市                （郡）                 店 Y         T         D

日付 故障現象 処理方法 メンテナンス
担当者の署名

注：故障現象、故障時間、環境、および機械の作業状態を記入してください。

非人間要因損傷、�年間の保証。

購入店

正面

反面

郵便番号

留声机-X10-20-30-通用说明书
SIZE:105*90*(3Page Italian)

Manuale per il fonografo CD
207 mm
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Pulsante sinistro:
�. Tutte le modalità: Premere per spegnere / accendere le luci a colori (opzionale)
�. modalità USB, modalità CD, modalità BT breve premere: play/pause/, ruotare 
la traccia precedente/successiva:
�. Modo FM breve pressione: ricerca automatica del canale e archiviazione
Rotazione della modalità FM: regolazione del canale delle stazioni radio su e giù 
(stazioni radio memorizzate)
Pulsante destro:
�. Premere brevemente: Mode switch
�. Rotazione: Regolazione del volume
�. Premere: Modalità CD: collegare / scollegare l'emissione luminosa Bluetooth
Bastone canterino: On/Off

Componenti principali

Premere il tasto M, commutare cinque modalità:
Modalità di riproduzione: modalità CD / Bluetooth: BT / modalità radio: modalità 
disco FM / U: USB / Linein Modalità di ingresso: AUX
�.CD, modalità di riproduzione:
* Quando usato per la prima volta. Si prega di rimuovere la carta di movimento.
* Mettere nel disco, tirare la barra di canto sinistra su ON, la spia è rossa,
il movimento gira e inizia a leggere il disco.
* Nota: Non interrompere la rotazione del CD durante la riproduzione.

Operazione in

�. Modalità Bluetooth:
* Premere brevemente il tasto modalità M per passare alla modalità Bluetooth BT e il 
dispositivo entrerà uno stato ricercabile.
Selezionare "Lettore CD" dall'elenco Bluetooth dei dispositivi Bluetooth 
(come smartphone,computer, ecc.) per connettersi e accoppiare.
*In modalità CD, quando la luce Bluetooth emette e si connette al dispositivo, l'icona OUT
lampeggia ma non è collegato. L'icona OUT rimane attiva e la connessione è riuscita.
Premere il tasto M per passare.
�. Modalità FM:
* Premere brevemente il tasto M per passare alla modalità FM
* Premere brevemente il pulsante rotante sinistro per inserire la ricerca manuale 
(stazione di salvataggio manuale)Ruotare il pulsante rotante sinistro e destro per 
regolare la stazione (salva stazione).
�. Modalità USB:
* Premere brevemente il tasto mode M per passare alla modalità USB, inserire 
l'unità U nell'USB Avviare la riproduzione dei file audio all'interno dell'unità U.
�. Modalità AuX (Line in):
* Premere brevemente il tasto mode M per passare alla modalità AUX
* Supporta una linea di trasmissione ad alta frequenza da �,� mm e può 
essere collegata ad altri dispositivi senza autorizzazione.

Vista superiore del prodotto

Specificazioni del prodottoions
�. Versione Bluetooth: �.�.VER
�. Formato del disco portatile: CD/CD-R/CD-RW/MP�
�. Formato audio portatile: CD/MP�/WAV
�. parametri dell'altoparlante: �� * ��� altoparlante a cavità singola (� Ω/�WX� diaframma 
basso x�)
�. Rapporto segnale/rumore: ��dB
�. Potenza di uscita di frequenza: �w + �w
�. potenza di uscita: �W in modalità CD; Modalità Bluetooth �w; modalità Fm �W; Linea in 
modalità �W
�. Parametri di potenza: DC�V/�-�A
�. Collegamento di ricarica: TIPO-C
��. Dimensioni del prodotto: ��� * ��� * ��
��. Peso netto del prodotto: ���g
��. Ricarica: Tenere la batteria a piena carica e collegarla dentro e fuori. (A seconda della batteria
Utilizzare una batteria o un caricabatterie senza spina della batteria.

Questioni che richiedono attenzione
�. Dopo aver sostituito la batteria, è necessario collegare una fonte di alimentazione esterna 
per attivare il batteria prima di usarlo.
�. Si prega di non guardare direttamente alla testa del laser per evitare lesioni oculari.
�. Per evitare il rischio di incendio e scosse elettriche, si prega di evitare di bagnarsi o bagnarsi, 
e non lasciare gocce o spruzzi.
�. Si prega di non utilizzare l'apparecchiatura in ambienti ad alta temperatura. Non avvicinarsi 
al calore fonti (quali radiatori, stufe, ecc.).
�. Non smontare l'involucro dell'apparecchiatura senza autorizzazione. Se è necessario smontare,
Si prega di contattare un riparatore professionista per la riparazione.
�. Si prega di non bloccare il connettore del dispositivo. Prima di collegarsi, si prega di verificare 
se ci sono oggetti estranei nel connettore, se la spina corrisponde al connettore e se la direzione è 
corretta.

Definizione di spina e presa

Connessione Tipo C: Linea 
di trasmissione di energia 
La macchina

La potenza
Lampade indicatrici

Macchina
connessione

Connessione USB-A:
Riproduzione di unità 
flash USB
Input audio

Schermo di visualizzazione (facoltativo)

Radio FMBluetooth
modalità

Modalità di 
riproduzione

Modalità USB

Visualizzazione 
di potenza

Linea in modalità input

Carta di garanzia postvendita

                    

Per favore, salvalo da solo

Modello di 
prodotto
Nome del 

dipend ente

Indiriz
zo utente

Guasto dettagliato
Record di 
m

anutenzione

Telefono

           Provincia Città             (Contea)

Data di 
apparizione

Codifica 
macchina

Termine
di acquistoNegozio provinciale             (contea) Y         T         D

Data di Fenomeno di guasto Metodo di 
elaborazione

Firma del 
personale di 

manutenzione

Nota: si prega di compilare il fenomeno del guasto, il tempo del guasto, l'ambiente e lo
stato di funzionamento della macchina.

Danni non umani, garanzia di un anno.

Acquisto
negozio

正面

反面

Codice 
postale

留声机-X10-20-30-通用说明书
SIZE:105*90*(3Page)

CD留声机使用说明书
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主要部件

左边按钮：
�.所有模式长按关彩灯/开彩灯（可选配）
�.USB模式、CD模式、BT模式短按：播放/暂停/，旋转 上一曲 下一曲:
�.FM模式短按：自动搜台、存台

FM模式旋转：上下电台(已存电台)调台

右边按钮：
�. 按：模式切换.
�. 转：音量调节.
�. 按：CD模式:连接/断开蓝牙发射.

唱杆：开/关.

模式操作

短按模式键M,切换五种模式:
播放模式：CD/蓝牙模式：BT/收音模式:FM/U盘模式:USB/Line-in输入模式:AUX

�.FM模式：
*短按模式M键切换至FM模式.
*短按左旋纽进入自动搜索(自动存台)模式,左右旋转左旋纽调台(保存电台)。

�.蓝牙模式：
*短
  在

按模式M键切换至蓝牙模式BT,设备进入可搜索状态.
蓝牙设备(手机、电脑等)的蓝牙列表选择“CD player"连接配对.

*CD模式下，蓝牙发射自动连接设备，OUT图标闪烁未连接， OUT图标常亮连接成功，
长按M键可切换.

�.USB模式：
*短按模式M键切换至USB模式，将U盘插入USB接口，开始播放U盘内音频文件。

产品顶视图

�.AuX(Line-in)模式：
*短按模式M键,切换至AUX模式.
*支持�.�mm音频输入,可自行连接其它设备.

产品规格
�.蓝牙版本:�.�.VER
�.支持碟片格式：CD/CD-R/CD-RW/MP�
�.支持音频格式：CD/MP�/WAV
�.扬声器参数：��*���独立腔体喇叭(�Ω/�WX�低音振膜x�)
�.信噪比:��dB
�.音频输出推力:�w+�w
�.输出功率:CD模式�W；蓝牙模式�w；Fm模式�W；Line-in模式�W.
�.电源参数:DC�V/�-�A
�.充电接口：TYPE-C
��.产品尺寸：���*���*��
��.产品净重：���g
��.充电：支持电池无电量状态，即插即用。（根据电池容量大小，时间不同）、支持更换

池、支持不带电池插充电器使用。

注意事项
�、 换电池后,需外插电源激活电池后使用。
�、 不要直视激光头,以免造成眼部伤害。
�、 了避免火灾触电风险,请避免淋雨或受潮,严禁水滴和水溅。
�、 勿在高温环境下使用设备.请勿靠近热源(如散热器,炉灶等）。
�、请勿擅自拆卸设备外壳,如需拆卸,请联系专业维修人员进行维修。
�、请勿堵塞设备接口,连接前请检查接口是否有异物,插头是否与接口匹配，方向是否正确。

接插口定义

Type-C接口:供电输入

电源指示灯

USB-A接口:U盘播放耳机接口

音频输入

显示屏（可选配）

收音模式

播放模式
U盘模式蓝牙模式

电量显示

Line-in输入模式

售后保修卡

产品型号
用户姓名
用户地址
购买商店

出场日期
机身编码
邮         编
购买日期

电话
省               市（县）
省               市（县）                    商 店 年      月       日

详
细
故
障

维
修
记
录

日期 故障现象 处理方法 维修人员签字

注: 请顾客填写清楚故障现象、发生故障时间、环境及发生故障时本机所处的工作状态。

非人为因素损坏，一年保修。

请用户自行保存

正面

反面

�.CD播放模式：
*首次使用时.请取下机芯卡纸.
*放入光碟,将唱杆向左拔到ON,指示灯红亮起,机芯转动,开始读碟.
*注意事项:请勿在播放过程中强行停止CD光盘旋转.

请
更

为
请

短
旋
长

� � �

�

�

�

�

�

�

�

M开关 静音

上一曲/下一曲

音量加/减

暂停播放

停止

循环播放

数字选择区

遥控器定义

� � �

�

�

�

�

�

�

�

M

Remote control definition

� � �

�

�

�

�

�

�

�

M

Definition der Fernbedienung

� � �

�

�

�

�

�

�

�

M

Définition de Remote Control

� � �

�

�

�

�

�

�

�

M

Definición del control remoto

� � �

�

�

�

�

�

�

�

M

リモコン定義

� � �

�

�

�

�

�

�

�

M

Definizione del telecomando

ON/OFF mute

Previous song
/next song
Volume up

/down

Pause playback

stop

Loop

Digital selection
area

Abrir / cerrar silenciar

Canción anterior/
siguiente canción

Subir/
bajar volumen

Pausar la 
reproducdión
detener

Bucle

Area de 
selecciónde 
numeros

EIN/AUS stumm

Vorheriges Lied
/nächstes Lied

Lautstärke erhöhen
/verringern

Wiedergabe 
anhalten
stoppen

Schleife

Nummern
auswahlbereich

オン/オフ ミュ-ト

前の曲/次の曲

音量を上ける/下げる

再生を一時停止する

停止

ル-プ

番号選択工リア

ON/OFF muto

Canzone precedente
/brano successivo

Volume su/giù

Mettere in pausala 
riproduzione
fermare

Ciclo continuo

Area di selezione
del numero

ON/OFF muet

Chanson précédente/
chanson suivante

Augmenter/
diminuer le volume

Suspendre 
la lecture
arrêt

Boucle

Zone de 
sélectiondes 
numéros



FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device,pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment generates,uses and can radiate radio frequency

energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause

harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful

interference to radio or television reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance

could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment .The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction.


